
Past Perspectives 
i k e  the  classic three-act play or the ideal essay, the history o f  L Basque sheepherding i n  the American W e s t  has a beginning,  

a middle ,  and an end.  T h e  story commences i n  the  1850s 
w h e n  a f e w  Basque Argonauts i n  the California gold fields became 
disillusioned w i t h  the miner's lot and turned their hand t o  sheep 
raising. T h e  middle period began i n  the 1870s as Basque sheepmen 
spread throughout the American W e s t ;  this period lasted into the 
early twen t i e th  century, w h e n  crowding on the  range and Federal 
legislation controlling access Lo it e f fect ively halted the  expansion. 
T h e  I'inal phase was  ushered i n  b y  the Taylor Grazing Act (1934) 
w h i c h  banished the itinerant sheepman from the wes tern  scene 

Iraganeko ikusmirak 
iru elcitalditalto teatrolan lclasikoalt bezala, e d o  saio 

ideialalt bezala, eusltal artzainen historiak lparrameri- 
ltetalto Mendebaldean hasiera bat dauka,  e rd iko  aldia 

eta bultaera. Itondaira 1.850aren inguruan hasten da, Italiforniako 
urremeatzetan Ian egiten zuten eusltal argonauta batzult, meetalto 
lanarelcin aserilt, beren eslcualc artzanlzan jartzen dituztenean. 
Erdilto aldia, berriz, 1.870~111, euslcal arlzainalc Iparramerilcetalco 
Sarlalde osoan zehar zabaltzen direnean. Aldi hau XX, menderarte 
h e l l z e ~ ~  da,  gizaldi honen hasierau populazioaren ugalketalc eta 
Estatu Baluetan sarrera lcontrolalzen duten  lege federalelc zabal- 
lcundea geldierazten dutenean. 1.934~111, Taylor Grazing Act (Taylor 



and converted herding into a low-paid, dead-end occupatioll rather 
than an avenue of opportunity for an entrepreneur aspiring to build 
his own sheep outfit. 

The early Basque settlers of the American West encountered a 
frontier. In the vast coastal valleys, deserts, and foothills of south- 
ern California they found ideal range conditions. Prior to their 
entry, the region was controlled by the famed Dons, holders of the 
original land grants from the Spanish Crown. Accustomed to a 
leisurely and extravagant life-style and committed to cattle raising 
on a grand scale, the Dons were unable to adapt to the new econo- 
mic realities. Prone to chronic mismanagement, deserted when 
their employees were smitten with gold fever, harassed by the 
influx of squatters, and confronted by an Anglo-dominated official- 
dom hostile to their culture and class, the Dons were beleaguered 
on all sides. Years of drought followed by devastating floods all but 
destroyed the herds, driving land values down to ridiculous lows. 

alakuntza-legea) delakoa argitaratzeaz, azlcen aldia hasten da. Lege 
honelt artzain ibiltaria desagerrerazi zuen mendebaldelco agertolci- 
tik, eta artzantza bere artalde eta entrepresa osatzeko prest 
dagoenarentzako aulcera barik, oso guti ordaindurilto eta irteerarik 
gabeko lanpostua bihurtu zuen. 

Iparrameriketalco Sartaldel<o lehen euslcal lcolonoek muga bat 
aurkitu zuten. Hegoltalifornialto itsasaldelco haranetan, deser- 
tuetan eta mendixltetan alapide ederralc idoro zituzten. Beralc sartu 
baino lehen, herrialde osoa Do11 famatuen eslcuetan zegoen, 
Espainialco lcoroalt emandako lurraldeen jabealc ziren handiltialc. 
Bizilcera eroso eta bitxiari ohituak, eta abeltzantza handitan sar- 
tuak, jauntxo horiek ez ziren gauza izan errealitate elconomilco 
berrielara eltantzelco. Era ltroniltoaz lcudeakuniza txarraren jopu, 
haien langilealt urrearen elgaitzalt hartzen zituenean guziiz baka- 
rrik, etorltin usurpatzaileen eragipenaz iraindualc eta beren lcultura 
eta klasearen etsai zen ofizialtasun ingelesarelcin burrulcan, Don- 
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Sheep raising offered a viable alternative. Ovines proved resis- 
tant to the periodic droughts and generally arid conditions of the 
region. Compared with a cattle herd a sheep band needed little 
capitalization. Unlike a cattle operation-which required a home 
base, extensive deeded acreage, and a large labor force-a sheep 
outfit was potentially a landless, one-man concern. Given the flock- 
ing tendencies of sheep, a herder could handle a thousand animals 
or more, moving them from place to place in easy fashion. Sheep 
demanded constant supervision and protection from predators, so 
the herder remained with his band permanently, living in a tent 
and transporting his few belongings on the back of a burro. 

If the herder's life-style was the very antithesis of the opulence 
of the landed Don, it eventually proved more lasting. To be sure, 
some of the Dons attempted the transition to sheep husbandry 
tl~emselves, converting former cattle properties to sheep runs. 
However, the majority were either too disillusioned or too wedded 

ealc alde guztietatilc zeuden erasota. Horrela, agorte-urteen ondolto 
uholde ikaragarrielc ia abeltalde guztialc desegin zituzten eta lu- 
rraldeen balioalc halako prezio merke barregarrialc lortu zituen. 

Artzantzak hautalcizun bideragarria eslcaintzen zuen. Ardiak 
oso ondo ekantzen ziren herrialde hauetako aldizkalco lehorte- eta 
idortasun-baldintza orolcorrekin. Abeltaldeelcin gonbaratua 
artalde batek lcapitalizazio txikia eskatzen zuen. Abeltzantzalc ez 
bezala-oinarrizko etxe bat, zelai oso banatu eta eskrituratualc eta 
behargintalde handialc eskatzen dituena-, artalde bat potentzialki 
pentzerilc gabeko gizon bakar baten arduraren entrepresa izan zite- 
keen. Taldetan egotelco ardiak duen joeragatik, gizon balcar batelc 
mila animalia edo gehiago zuzen aha1 zitzalceen modu errazaz, toki 
batetatik bestera joaten zelarik. Ardiak piztien kontrako defentsa 
eta gainbegiralceta eskatzen d u  etengabe, beraz zainak iraunlcorki 
egon behar du artaldearekin, lcanpaindenda txilci batetan bizi 
izanez eta beraren ondasun apurralc asto baten gainean eroanez. 



to cattle ranching to make a success of the new venture. They 
ultimately either sold or leased their ranges to the increasingly 
ubiquitous herderlentrepreneurs. 

The Basque contingent among the cosmopolitan ranlcs of the 
gold-seekers was particularly sensitive to the new opportunity. 
Most were drawn from rural districts of the Basque Country and 
had first-hand knowledge of animal husbandry, some (but not all) 
with sheep. More importantly, a number had come to California 
from southern South America where, by the 1830s, Basques were 
established as the major ethnic element in the expanding sheep 
industry of the pampas. For these men California offered the oppor- 
tunity to replay the South American scenario, with the added 
advantage of a ready and inflated market for meat products in the 
nearby gold camps. 

And so it began. Basques established themselves in the new 
economy and quicltly acquired a reputation for slcill and dedication 

Artzainen biziltera Dorz-en bizitzearen oparotasunaren anti- 
tesia bazen ere, azlcenean iraunlcorragoa zela geratu zen agerilco. 
Noslti, Dorz batzu artza~ltzaralco aldaketa egite~i saiatu ziren, aurre- 
lco abeltzantza-zelaialc arditalco jarriz. Gehiengoa, ordea, etsirilc 
zegoen edo eta abeltzantzareltin ondoegi lotuta mentura berrian 
arrakasta ultan aha1 izatelco. Azlcenekoz, gero eta gehiago tolci 
guztietatilc agertzen ziren artzain-entrepresalariei beren jabetzalt 
saldu edo aloltatu egin zizltieten. 

Euslcaldur~en saldoa urrebilatzaile lcosmopoliten artean guztiz 
sendilcorra izan zen aultera berrirako. Geliienalt Euslcal Herriaren 
baserri-eslcualdeetalcoalc ziren eta bazeuzlcate~l animalien hazltun- 
tzari buruzko lehen eslculto ezagumenduak, eta batzu (ez ordea 
denak) baita ardienari buruzltoalc ere. Are gehiago, haietalto batzu 
Icaliforniara Hegoameriltetatilc etorrri ziren 1.830aren inguruan; 
izan ere, euslcaldunak ziren panpetalto ardihazlcuntzaren zabal- 
lcundean elementu etnilcorilt garrantzitsuena. Gizon hauentzat, be- 
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in caring for the flocks. As the original pioneers expanded their 
operations they sent to Europe for kinsmen and fellow villagers. 
The new arrivals first worked as herders, but few were content to 
labor for someone else indefinitely. Most used their savings to buy 
sheep or simply took their wages in ewes, running them alongside 
those of their employer before eventually hiving off to seek virgin 
rangeland. 

In this fashion the sheep outfits expanded quickly beyond the 
confines of the original, mainly coastal, land grants. And it was in 
the arid interiors that a new complex developed. The lowlands 
were far too dry for conventional farming or year-round livestoclt 
operations. However, in the wetter winter months they provided 
adequate feed for the hardy sheep. For summer pasturage the bands 
were trailed into the high country of the Sierra Nevada and San 
Bernardino mountains. 

Thus there emerged a pattern of sheep transhumance involv- 

raz, I<alifornialc Hegoameriltetalto agertoltia berreslturatzelto aba- 
gadunea esltaintzen zuen, ondolto urremeatzelc osatzen zuten hara- 
gi-merltatu prest eta puztuaren gaineralco abantailareltin. 

Eta horrela hasi Zen. Eusltaldunelc eltonomia berriaren ardura 
hartu zuten eta laster trebetasun eta artaldei emandalto begiraltera- 
gatilc fama lortu. Aurreneltoek beren lanesparrua zabaldu ahala 
Euslcal Herrira bidali zuteu abisua herltide eta herrietalto lagunalt 
eroateko. Heldu berriek lehendabiziltoz artzain bezala egiten zuten 
lan, baina gutxi ziren beste batentzat luzaroan Ian egitelto prest 
zeudenak. Gehienolt aurrezlciak erabiltzen zituzten ardiak eroste- 
Ito, edo bestela aloltairualt bildotsetan jaso. Horrela, bada, lan- 
emailearen ardielcin batera hazten zituzten, alapide berrien bila 
beren ardiak batu eta alde egin baino lehen. 

Era honetan ardi-entrepresalt bizltor zabaldu ziren jatorrizlto 
esltualdelik at, alapidealt zeuden itsasaldetilt kanpo. Izan ere, bar- 
nealde idortuetan aitzineratu zen eltonomia berria. Herrialde be- 
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ing an annual trek between summer and winter  ranges. An out f i t  
might have t o  traverse as many as five hundred miles during the  
course o f  the year; but b y  moving slowly and feeding along the  way ,  
the sheep were not affected adversely. This  arrangement b e t w e e n  
man,  animals, and environment proved so adaptable to conditions 
i n  the  American Wes t  that b y  the  end o f  the century transhumant 
sheep bands were common throughout the region. 

The spread o f  open-range transhumant sheep outf i ts  w a s  not ,  
however, without  its consequences and conflicts. Theoretically, 
most o f  the  rangeland was  i n  public domain  and hence o p e n  t o  
anyone o n  a first-come basis. Practically, there were  strong counter- 
forces at play. T h e  activities o f  the  nomadic sheep oulf i ts  conflicted 
w i t h  the interests o f  both the  advancing ranching fronlier and the 
national desire to settle small farmers o n  homesteads. Cattlemen 
and large sheep outfits laid permanent claim to scarce creeks and 
mountain springs. Homesteaders claimed, fenced,  and plowed the  

herak idorregialc ziren nekazaritza e d o  urte osolco abeltzantzarako. 
Haatilc, negu hezeko hilabeteetan aski  bazka emalen zuten  ardi 
gogorrentzat. Uda-alagunealc, berriz, San Bernardino eta Sierra 
Nevada-ko herrialde goietan aurkitzen zituzten artaldeek. 

Horrela, bada, ardi-leltualdalceta-eredua sartu Zen, urtero uda- 
eta negu-alaguneen arteko ibilaldia bezala agertzen zena. Artalde 
batek bostehun miliataraino kurri zitzakeen urte osoan zehar; 
baina oso astiro ibilita eta bidean bazltatuz ardiek ez zuten larregi 
pairatzen. Gizon eta animalien arteko egolcitzea eta orobat inguru- 
giroa hain gertatu ziren moldagarri, ezen  mendearen amaieran 
artalde ibiltariak oso gauza amankomuna baitzen herrialde oso 
honetan. 

Artalde ibiltarien zabalkundea, haatik, e z  zen  arazorik gabe 
gertatu. Teorikoki alapide gehienak publikoak ziren eta beraz 
edozeinentzat irekita, "nor lehen,  hura nagusi" erregelaren 
arauera. Praktikoki, baina, indar asko zegoen kontralcarra eginez. 
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better bottomlands. For both, the nomadic sheepmen-"tramps" in 
the pejorative parlance of the day-were anathema. The rancher 
and homesteader alike viewed the public domain adjacent to his 
private holding as a natural extension of it-an integral part of his 
overall operation. 

That the nomadic operator was likely a "foreigner" and scarce- 
ly conversant with English made it all the easier to dismiss and 
even despise him as an interloper. While protecting a personal 
claim that rested upon a dubious legal base, it was possible to 
become sanctimonious about "little dark men," quick-buck artists 
who planned to return to Europe with their savings. Such persons 
were sometimes depicted as just as detrimental to the settlement 
and development of the American West as the region's natural 
vermin. Consequently, they were not to be dealt with any less 
gently than were the Indians or the predators. Add to this the 
convenient myth that sheep were intrinsically injurious to the 

Ardi nomaden iharduera gatazkan zegoen zabalduz zoan arran- 
txarien mugarekin, eta orobat baserritar ez oso aberatselc lur li- 
break koloniatzeko zegoen nahi nazionalarekin. Abeltzainek, eta 
ardi-entrepresek, halaber, herrialdeko erreka apur eta mendi- 
iturrietako jabetza-eskakizun iraunlcorralt egiten zituzten. Neka- 
zariek, berriz, hartu, zedatu eta goldatu egiten zituzten lurrik one- 
nak. Bientzat, artzain ibiltariak-arloteak (tramps) ordulco hizkera 
ezezkorrean-anatema ziren, eta biek, hala arrantxariek nola labo- 
rariek, beren lurren ondoko jabetza publilcoa lur horien zabalgune 
naturala bezala zeltusaten-beraren ekintzaren parte ezinutzizkoa. 

Langile ibiltaria "arrotza" zelarik gehien bat eta ingelesez oso 
guti egitelco gai, hainbat errazago egiten zuen bera sarkin bat bezala 
egotzi eta arbuiatzelto joera. Hain legezko oinarri zalantzakorrez 
egindako jabetza-eskakizunak defendatuz, oso erraza Zen horrela- 
ko "gizon txiki beltzaranez," Europara egin aurrezkiez itzultzea 
pentsatzen zuten artista dirugileez ponteigelak bihurtzeko. Halako 



range-scientifically unverifiable but given almost universal cre- 
dence-and it is easy to imagine the passions in the breast of the 
permanent settler as he contemplated the unwelcome band enter- 
ing "his" range. 

Harassment of the tramp operators, then, came to be regarded 
as economic necessity and legitimate sport. It look many forms, 
ranging from the subtle LO the violent. Large cattle outfits might 
maintain a sheep band that could be purposely driven towards any 
encroaching tramp operator. Separating the bands on the open 
range was an arduous task. A day or more was lost preparing 
makeshift corrals and the agitated animals suffered weight loss. 
Rancher-dominated town councils and county commissions legis- 
lated unconstitutional ordinances prohibiting tramps from 
approaching within specified distances of settled livestock opera- 
tions. Few of the two- or three-mile-limit laws stood the test of legal 
challenge, but all served to create a climate in which simple in- 

pertsonak Iparramerilcetako Sartaldearen lcolonialcuntza eta au- 
rrerabiderako, herrialde horietalco "ziringiloalc" bezain kaltegarri- 
tzat pinta zitezkeen. Horregatilc, ez ziren indiarralc edo piztiak 
baino hobelci erabili behar. Gainera belcio horri, ardi alapidetaralco 
funtsez txarra zelako mito komenigarria eta zientifilcoki ezin fro- 
gatzelcoa, baina fidagarritasun unibertsalaz onariua. Orduan, oso 
erraza da ulertzea kolono iraunlcorraren amorrua "bere" alagunetan 
artaldealc sartzen ilcusten zituenean. 

Langile ibiltarien esestaldia, beraz, behar elconomilco bat be- 
zala eta orobat kirol legezlcoa bezala ilcustea oso gauza amanlcomu- 
na bihurtu zen. Era askotan egiten Zen, hala zimarlcunkeriaz nola 
indarrez. Abeltalde handialc artalde baten lcontra jar zitezkeen, gero 
inguruan zebilkeen beste artalde batetarantz apropos bultzalzelco. 
Artaldeak banatzea oso Ian nelcetsua zen. Egun oso bat edo luzeago 
gal zitekeen behin behinelco ezkortalc egin bitartean, eta animalia 
urduriek pisua gal zezalceten. Arrantxarialc nagusi zirenelco udalek 
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timidation flourished. 
The alien tramp operator, freshly arrived in a particular dis- 

trict, was in a poor position to contest the claim of the cowboy sent 
out to inform him he was in trespass. In the resulting confrontation 
he was doubly handicapped as he struggled to plead his case in 
broken English. Most moved on, perhaps dawdling as long as 
possible in order to take some advantage of the available feed. 
Occasionally, however, tempers flared and reason was replaced by 
violence. More than one herder was roped and dragged behind a 
horse, just as more than one buclcaroo fell to a herder's .30-30 rifle. 

Such nasty and tragic events heightened tensions but did little 
to solve the problem. Developments at the federal level were of far 
more importance to the regulation and ultimate demise of the 
open-range tramp operator. Near the turn of the century Congress 
legislated the national forest and national park systems, placing 
most timbered areas of the American West under direct federal 

eta konderribatzordeelc ordenantza ilegalalc egiten zituzten, 
artzainei abeltaldeak zeuden tarte mugatu batzuen barruan hurbil- 
tzea debekatuz. Bi edo hiru milietalco muga-legealc ezin zuzenets 
zitezkeen legez, baina denelc larderia nagusi zen giroa sortzelco 
balio zuten. 

Artzain arrotza, berriki barruti batetara heldua, oso egotlgune 
desabantailatuan zegoen berarengana halalco tokietatik ezin igaro 
zitekeela esteko zetorkion unainaren baiezpena zalantzatan jar- 
tzelco. Gertatu burrulcan bi bider zegoen elbarriturik, bere lcasua 
halako ingeles gaizto batez defendatu behar zuelako. Gehienalc 
aurrera zoazten, ahal den luzeen bertan egonez, eslcu zegoen bazlca 
ahal zen modu guztiaz erabiltzearren, Inoiz, halaz ere, aldartealc 
berotzen ziren eta arrazoialc indarkeriaz ordezlcatzen ziren. Artzain 
bat baino gehiago zaldi baten atzean lotu eta narraz izan zenerama- 
na, betzain bat baino gehiago artzain baten .30-30 fusilaren amorez 
egotzia izan zen bezala. 



management. Henceforth access to the former high-country s u m -  
mer ranges was to be restricted. Grazing o f  cattle or sheep w a s  
prohibited wi th in  the national parks, bu t  since they comprised 
only a small portion o f  the total affected area this did not  suppose a 
great hardship for the livestock industry as a whole.  Access t o  
grazing o n  national forest land w a s  t o  b e  determined b y  a n  allot- 
ment  system under which  local boards comprised o f  settled ran- 
chers made the allocations. In order to qualify for a permit a m a n  
had to b e  a U.S .  citizen and o w n  ranch property. Not surprisingly, 
most ranchers supported the plan and the region's press headlined 
the news  "Basque Sheepmen are Excluded from Reserve." 

Ironically, the apparent victory quiclcly proved ephemeral 
since the legislation actually exacerbated the problem posed b y  the 
tramp operators. Excluded from m u c h  o f  their former range, the 
itinerants became more concentrated i n  certain districts. Many  o f  
the mountain ranges i n  the interior o f  the western United States 

Horrelako gertakari nazkagarri eta tragilcoelc tirandura gogor- 
tzen zuten baina ez  arazoa ebazten. Maila federalelto bilalcaera 
askozaz garrantzitsuagoa izan Zen eslcualde libretalco artzain ibil- 
tariaren arautzerako eta azlcenez gertatulco zen beraren heriotze- 
rako. Mendearen amaieran lcasik Biltzarre Nazionalalc (Congress) 
baso eta parke nazionalen sistemalc legeztatu zituen. Ipa- 
rramerilcetalco Mendebaldelco zuhaiztirik gehienalc lcudealcuntza 
federalaren peal1 ezarriz. Harrez gero, herrialde goietalco ala- 
gunetarako sarrera aslcozaz mugatuago egonen Zen. Parlce 
nazionalen barruan abelgorri eta ardien alaldia galerazi Zen, baina 
berauelc ilcuturiko eslcualdeen sail txilti bat baino ez zirenez, ez  Zen 
hau animalien hazlcuntza-industriaralco lar eragozpen latzik izan. 
Baso nazionaletalco alagunetaralco sarrera halalco banaleeta-sistema 
batez eginen Zen, non  herrialdetalco arrantxarielc osatzen zuten 
batzordeelc banalceta egiten baitzuten. Baimen bat edult i  aha1 
izateko, pertsona batek iparrameriketar hiritarra izan behar zuen 
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were too thinly forested to qualify for inclusion in  the national 
forest scheme, and yet were sufficiently alpine to support summer 
grazing. In 1909 the Caldwell (Idaho) Tribune reported: 

The sheepmen of Owyhee countee [sic] are sorely beset by 
Biscayans, Bascos as they are commonly called, and trouble 
might result most any time. These Bascos are coming in great 
numbers and are driving the other sheepmen from the range. 

The sheepmen are now thinlting of trying lo get their 
range taken into the forest reserve. This is the only method by 
which the Bascos can be kept out. Evcn then the sheepmen will 
have to wage a boycott in order to accomplish anything. The 
Bascos can buy sheep from men who have range allotments in 
the reserves and lhus get on the range, reserve or no reserve. The 
scale and the methods of doing business of the Bascos are on a 
par with lhose or the Chinamen. 

eta arrantxu bat bere jabetzaren pean ultan. Ez da harritzelcoa, 
arrantxaririlc gehienelc plan berriari eutsi zioten eta herrialdelto 
prentsalc honelalco izenburuz argitaratu zituen berriak: "Euslcal 
artzainak erreserbatik baztertualc." 

Ironiltolci azalelco garaipen hau oso laburra zela ilcusi Zen, 
legeria berrialc artzain ibiltarien arazoa zorroztu baillo egiten ez 
baitzuen. Aurrelco alagunetatilc baztertualc, artzain ibiltariak 
eslcualde batzutan balcarrilc bildu ziren. Mendietako alapide askolz, 
Iparramerilcetalco Mendebaldearen barruan, zuhaitz gutiegi 
zeulcan baso nazionalaren izendapena jaso ahal izateko, haatilc aslzi 
alpetar ziren udaldietalto alaldialc jasan ahal izateko. 1.909ean Tri- 
bune zeritzon Caldwell-eko egunlcarialc (Idaho) honela zioen: 

Bizkailarrek Owyhee ltonderrilto artzainak (Bnscos erizten ohi 
zaienez) erasotzen dihardute era gogorrez eta istiluren bal gerta 
daiteke edozein unetan. Basco hauek kopuru handitan heltzen 



In a similar vein a 1920 issue of the Nevada Stockgrower stated: 

The tramp farmers, the old name for the Basques, are on 
the summer range the twentieth of March, this year, until an 
early snow ran them off. We are just run out with them. They 
run right to a man's fence. If something is not done we will have 
to quit running stock. It is hard to say a resident American has 
to quit business on account of aliens . . . 

Such, then, was  the situation during the first three decades of the 
twentieth century. 

By 1930 the livestoclc industry of the American West w a s  in  
desperate straits. Vast stretches of the public domain were  serious- 
ly overgrazed and the Great Depression was  bankrupting many 
operators-tramps and settled livestoclcmen alike. To make matters 
worse, in  1934 parts of the Great Basin experienced one of the 
worst droughts ever. Desperate sheepmen sent their bands to  west- 

ari dira eta beste artzainak alagunetatik botatzen. 
Artzainek orain beren alapideak baso-erreserben barruan 

ezartzeaz gogoeta egiten dute. Hau da Bnscoak albora uzteko 
modu boikota ezer lortuko bada. Bnscoek err'eserbetan baime- 
nak dauzkaten gizonengandik ardiak erosten dituzte eta horre- 
la alagunetan sartzen dira, erreserba izan zein ez. Bascoen neu- 
rria eta metodoak dirua egiteko, txinatarren parekoak dira. 

Antzeko era batetan 1.920.ko Nevada Stockgrower delalcoaren ale 
batek zioen: 

Baserritar ibiltariak, euskaldunen izen zaharra, uda-alapidetan 
Martxoaren 20an daude aurten, elur goiztiarrek handik jaurti- 
kitzen dituen arte. Gu ere leporaino gaude haiekin. Norberaren 
hesiraino heltzen dira. Zeredozer egiten ez bada, animalien 
hazkuntza utzi beharko dugu bertan behera. Latza da, ipa- 
rrameriketar hiritar batek negozioak utzi behar dituela arrotzak 
direla bide . . . 
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ern Colorado i n  search o f  relief. Alarmed Colorado ranchers and 
homesteaders pressured their congressional delegation for protec- 
tion. Consequently, Senator Edward Taylor successfully intro- 
duced legislation which  w a s  t o  bring the remaining public lands 
under the  control o f  wha t  w a s  ultimately to become the  Bureau o f  
Land Management, an agency o f  the Department o f  the Interior. 
This  landmark legislation w a s  consonant w i t h  the  earlier national 
forest management scheme, excluding alien, landless graziers from 
the public domain. This  ended the era o f  the itinerant Basque 
sheepman. 

W h i l e  the long-standing competition between the tramp 
sheepmen and their rancher antagonists, and its resolution i n  favor 
o f  the  latter, provided spectacular copy for the  region's newspapers, 
there were other facets o f  Basque history in the American Wes t .  By 
the end  o f  the nineteenth century, Basques had a group reputation 
as the best and most  dependable herders and were preferred b y  

Halalcoa zen, beraz, hogeigarren gizaldiaren lehen hiru hamar- 
kaden egoera. 

1.930an Iparramerilcetalto Sartaldearen abelazlcuntza estualdi 
gogorretan zegoen. Jabetza publikoaren eslcualde zabalalc larregi 
zeuden ala izanda, eta Jeistaldi Haundia (The Great Depresssior?) en -  
trepresalari aslco desegiten ari Zen, artzainalt bezala, hala abel- 
tzainak ere. Gauzalc gaitzago jartzelco, 1.934an Great Basil? (Saltana 
Haundia) delalcoalc inoizko idorterik txarrenetalco bat iasan zuen. 
Artzain desesperatuek I<oloradolco Sartaldera igorri z i t k e n  beren 
ardiak erremedio bila. I<oloradolto arrantxari eta baserritarrelc, 
lcezlcaturilc baina, beren Biltzarreko ordezkarialc presionatu zituz- 
ten laguntza eslce. Horrela, bada, Edward Taylor senatoreale, arra- 
lcastaz, lege berrialc proposatu zituen jabetza publilcoaren menpe  
zeuden beste eslcualdeak, azlcenez B~lreau of Laiid Management (Lur- 
lcudeakuntzaralco Bulegoa) bihurtulco zenalc, Barneministergoaren 
agentzia bat, ltontrolatualc izan zitezen. Legeria garrantzitsu hau 
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Basque- and non-Basque-owned outfits alil<e. A Basque penchant 
for lioncsty, frugality, and hard work elicitsd the kind of grudging 
admiration reflected in the verses penned in 1912 and published in  
one Nevada newspaper. Called Luck a la "Basco, " the author, C. C. 
Wright, wrote as follows: 

Some "Basques" came from Spain last week 
And all went oul Lo herding sheep; 
They passed some loafers on the way, 
Who had some unltind things to say 
About the country-how it's run- 
To what dire end it's bound lo come, 
And how the poor man stands no sliow- 
He might as well lo Hazen* go. 
And went o'er and o'er lhal time-worn gag 

*A  hol, d ~ y  Nevndn tolvi? 

aurreko baso nazionalen lcudealcun~zarelrin oso ondo egolcitzen 
Zen, arrotzalc eta zelairilc gabelco alatzaileak bazter uzten baiizituen. 
Honetara, beraz, euslcal artzain ibiltariaren garaia amaitzen Zen. 

Artzain ibiltaria eta arrantxari etsaiaren artelco luzarolco burru- 
kale eta azlcenelcoen garaipenalc herrialdelco berrilcarietaralco 
mamia eman bazuten ere, bazeuden euslcal historiaren beste alde 
batzu Iparrameriketalco Mendebaldean. Hemeretzigarren gizal- 
diaren bulraeralro euslcaldunelr, talde bezala, zainilr onenale 
izatearen ospea bazuten, eta ardijabeelc, liala euslcaldunelr nola 
erdaldunelc gaineralcoen artean nahiago zituzten. Eusltaldunaren 
zintzotasuneralco joeralc, urritasuneralco jauginalc eta orobat lan 
gogorrak, 1.912an Nevadalco egunlcari batelc argitaratu zituen ber- 
tsoetalco mirespen herratsu bezalalcoa sorterazten zuten. 

Euskaldun batzu Espainiatik igaro zen astean etorri ziren 
eta denak joan zireli artzantzara; 
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About dividing up the wealth, 
When each could travel for his health. 
And as their cigarettes they smoked 
They all about sheepherding joked, 
And wished, meantime, some easy gink 
Would come along and buy a drink. 
Five years the Basque will follow sheep, 
And every cent he gets he'll keep, 
Except what little goes for clothes. 
And then the first thing someone knows 
He's jumped his job and bough1 a band 
And taken LIP some vacant land, 
And then t l ~ e  fellows who still prate 
About hard luck and unkind fate, 
And wail because they have no pull, 
May help the "Basquo" clip his wool. 

bidean txorigaldu batzuk 
gauza zakarrak esan zieten 
herrialdeari buruz-nola aurrera egiten duen- 
helduko garen negargarrizlto azkena, 
eta nola gizon behartsuak ez duen ezelako erarik- 
Hazen-era joan daiteke." 
Behin eta berriro ltontalu zuten 
aberastasunen banaketari buruz esaniko kontu zaharra, 
bakoitza bere onaren bila zebilenean. 
Ela berm zjgarrolxoak erretzen zuten bitartean, 
artzantzari irri egilen zioten 
eta gizon inozo bateren igaroketa irrikatzen zuten 
haren gonbiteaz zurrut egileko. 
Bost urtean euskaldunak artaldeari jarraituko dio, 
eta azken zenti~noa ere gordeko du, 

*HaZen Nevndn-ko he111 /tho1 ela heron da 
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The realization that the Basque sheepherder and operator had 
emerged as the indispensable backbone of the sheep industry was 
slow in coming. Certainly by the 1920s there was a glut of Basque 
herders in  the American West, and the unemployed in their ranlcs 
took other menial employment or tarried in the many Basque 
boarding houses, awaiting the call of a potential employer. Howev- 
er, the decade was one of restrictive U.S. immigration policy, and 
the exclusion of Southern Europeans acquired particular emphasis 
as Congress sought to stanch the influx of the world's "huddled 
masses." In 1924 a new immigration act set the quota for Spanish 
nationals at 13 1 persons annually. This measure effectively cur- 
tailed the legal entry of significant numbers of herders from Vizcaya 
and Navarra, the two areas that rormerly provided the bullc of' the 
Basque sheepherders found in the American West. French nation- 
als were afforded a larger quota, but the French Basque area, with a 
total population of less than 200,000 (compared to about 2,000,000 

jantziak erosten gastatzen duen diru apurra izan ezilc, 
eta orduan jendealc bat-batean jakingo du 
hark lana utzi eta artalde bat erosi duela 
ela jabe gabeko lurren bat beregain hartu ducla, 
eta orduan zorte txar eta halabehar gogorragaitilc 
arranguratzeli direnelt 
eta indarrilc ez dutelalto hileta jotzen ari dire~lelc, euslcaldunari 
lagundulto diote artilea mozten. 

Euslcal artzaina ardi-industriaren premiazlto oinarria bihurtu 
zelalco lcontzientzia oso asliro aurreratu zen. 1.920, urlearen ingu- 
ruan, jalcina, bazegoen pilo bat euslcal arlzain Iparrameriltetalco 
Sartaldean, eta haien artelco langabeelc beste esltulanal~ egiten 
zituzten, edo bestela han hemenlea zeuden euslcal jatetxeeian lane- 
maile baten deia itxaroten zuten. Haatilc, hamarltada hartan, Ipa- 
rramerilcetal<o emigrazio-politilea murrizgarria zen gehien bat, eta 



PAST PERSPECTIVES 17 

Spanish Basques), remained a less important source of labor for the 
American sheep industry. 

Abolishment of the itinerant operators in the mid-1930s tem- 
porarily alleviated a growing shortage of herders, for many of the 
displaced entrepreneurs sought employment with the larger, land- 
ed sheep outfits. However, by the 1940s the general shortage of 
manpower during the World War, coupled with attrition in the 
ranlcs of the herders as some retired and others returned to Europe, 
precipitated a labor crisis of serious proportions. Most outfits were 
undermanned, and desperate sheepmen pirated one another's em- 
ployees. 

The concerned ranchers pressured their congressional delega- 
tions for modification of the immigration statutes to exempt Bas- 
ques from the stringent national-origins quotas. Initially the lob- 
bying resulted in a series of "private bills," individual legislation 
introduced to legalize the status of particular aliens who had 

Biltzarre Nazionalalt mundulco "masa ezlcutatuen" eragipena 
mugatzen saiatu zenean, Hegoeuropearren bazterlcetalc are gorago 
jo zuen. 1.924.elco inmigrazio-lege berri batek espainiar hiritarren 
lcopurua 131an uzten zuen urtclco. Neurri honelc, Bizlcailco eta 
Nafarroalco artzainen sarrera legalen lcopurua txilcitu zuen benetan, 
herrialde bi hauelc baitziren Iparramerilcetar Mendebaldelto 
artzainen lnuina ematen zutenalc. Frantses hiritarren lcuota handi- 
agoa Zen, baina Ipar Euslcal Herriak, 200.00 pertsona baino 
gutiagolco populazioarelcin (Hego Euslcal Herrilto ia bi miliorelcin 
erltaturilc), aslcozaz iturri apalagoa iraun zuen Iparramerilcetalto 
ardiindustriaren langiletan. 

Artzain ibiltarien abolipena 1.930en erdian, handiagotuz zoan 
zainen beharra erremediatu zuen apur batez, hainbeste desplazatu- 
talco artzainek lana bilatu baitzuen zelaialt bazeuzlcaten ardi- 
entrepresa handiagotan. Hala eta guztiz ere, 1.940etan mun- 
dugerrak sorturilco gizaindarren murrizlteta zela bide, eta orobat 



jumped ship and made their way to the sheep-raising districts. 
Between 1942 and 1961 some 383 men received permanent re- 
sidency under "Sheepherder Laws." However, this piecemeal 
approach proved to be a mere palliative for the industryfs growing 
labor shortage. 

Throughout the 1940s there were dire predictions o f  the immi- 
nent collapse of the sheep industry. By the end of the decade it 
could be stated that the numbers o f  breeding ewes i n  the western 
United States had declined by 40 percent. With their very survival 
at stalce sheepmen began to organize for the sole purpose o f  im- 
plementing herder importation programs. In 1942 such organiza- 
tions emerged in both western and eastern Nevada. The Wyoming 
Woolgrowers' Association lilcewise addressed the problem as did 
the California Range Association. 

Initially it was proposed to recruit herders from among Basque 
refugees o f  the Spanish Civil War resident in Mexico. However, 

artzainen lcopuruaren laburtze geldoa, batzu erretiratzen zirelalco 
eta beste batzu Europara itzultzen, halalto langile-krisi izugarri bat 
sortu Zen. Artalde gehienek ez zeultaten behar beste artzainik eta 
etsirilto ardijabeek batalt bestearen langilealc piratatzen eta lapur-  
tzen ziluzlen. 

Arranlxari kezlcatuek beren biltzar-ordezlcarialc presionatu 
zituzten, eusltaldunak jatorri nazionaletalto kuota-sistema gogo- 
rretilc libratzelto. Hasieran, eragipenaren gertatua halalto "erabalci 
pribaluak" izan ziren, h.d., atzerritar batzuen egoera legeztatzelco 
lege indibidualalt, itsasuntzian sartu eta arkantza-esltualdetara be- 
ren bidea egin zutenalt. 1.942. eta 1.961. urteen bitarteen, 383 
gizonelc erresidenlzia iraunltorra lortu zuen "artzain-legeUen bidez. 
Haatilt, erabilltera puntual hau ez zen lagungarri bar baizilc izan 
industriaren lanindarraren beharretan. 

1.940 inguruan, bazeuden ardi-industriaren hondamendi izu- 
garriaren aurresanalt. Hamarlcadaren bulcaeran Mendebaldelco 
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when this proved unworlcable the effort shifted to the Old World. 
The congressional champion of the beleaguered sheeptnen was 
Senator Patrick McCarran of Nevada. McCarran wielded enormous 
influence in the Senate, was a former sheepman himself, and, 
ironically, an outspoken opponent of a liberal immigration policy. 
The apparent contradiction notwithstanding, McCarran argued 
that Basque herders should be afforded special treatment. 

In 1950 he successfully sponsored Public Law 587 permitting 
250 herders to enter the country. In 1952 Public Law 307 provided 
for the entry of an additional 500 men. It also authorized the 
California Range Association to effect recruitment for the whole - 

industry, thereby converting i t  into a national organization. Its 
officers were all established Basque sheepmen. Representatives 
were sent to Europe to secure herders under the program. 

From the outset the effort was plagued with difficulties on 
both sides of the Atlantic. Wary U.S. federal officials emphasized 

ardi emankorren lcopurua %40 txikiago zela esan zitekeen. Super- 
bizipena kolokan, ardijabeak artzain berrien inportazio- 
programak aurrera eroateko antolatzen hasi zlren. 1.942an horrela- 
ko erakundeak sortu ziren bai Nevadako sartaldean eta bai sortal- 
dean. Wyoming-eko Woolgrowers' Association delakoa eta halaber Cali- 
forizia Rai~ge Associatioi? ere arazoaz hasi ziren axolatzen. 

Hasieran Mexikon Espainialto gerla zibilagatik zeuden eus- 
kaldun herbesteratuen artean saiatzea proposatu Zen. Baina 
ahalegin hau burutezin gertatu zenean, saioak "Mundu Zaharrera" 
(Euskal Herrira) aldatu ziren. Erasotako ardijabeen defentsari 
nagusia Nevadako Patrick McCarran senatorea izan Zen. McCar- 
ran-ek eragipen handia zeukan senatuan, bera ardijabe ohia eta, 
ironikolci, inmigrazio-politilta liberalen kontrari agerilcoa. Icon- 
traesana eta guztiz ere, McCarran-ek eusltal artzainek erabilkera 
berezia ukan beharko zulcetela defendatzen zuen. 

1.950ean, beralc Public Law 587 (587. Lege publikoa) delaltoari 



that the plan was a temporary expediency. Before aliens could be 
imported into a particular area its state en~ployment service had to 
certify that no American citizens were available for the worlc. Also, 
the candidates were to be charged against the annual national 
quota of their country of origin, which in the Spanish case was 
pathetically low. Finally, the men were to be screened in Europe to 
ensure that they were lcnowledgeable about sheepherding and in 
good health. For their part, the Spanish authorities insisted that all 
Spanish nationals qualify for the program. Reluctant sheepmen 
often exercised their right of refusal when the applicant turned out 
to be a non-Basque Spaniard. 

By 1956, 893 men had entered the United States under the 
program. A decade later there were 1,283 herders under contract to 
the Western Range Association (a national sheepmen's organiza- 
tion that evolved out oS the California Range Association). By this 
time virtually all open-range sheep outfits were members and 

eutsi zion arralcastaz, 250 arlzainen sarrerarako baimena ematen 
zuena. 1.952.elco 307 Lege publilcoalc beste bostehun artzainen- 
tzalco sarrerabaimenalc ematen zituen. Horrez gain, Cal(/orriia Range 
Associatiorz delalcoari lcargua ematen zion industria osoralco billceta 
egitelco, era horretan eralcunde liori nazionala bihurluz. Beraren 
ofizialeak ondo erroturilco euslcal artzainalc ziren. Ordezlcarialc 
Europara bidaltzen ziren programaren pelco artzainalc segurta- 
tzelto. 

Hastapenetilc ahalegina eragozpenez beterilc zegoen Atlanti- 
lcoaren bi aldetan. Estatu Batuetalco oSiziale federal arretatsuelc 
plana behin beliinelco baizilc ez zela egiten zuten agerilco. Inongo 
eslcualdetan atzerritarralc inportatualc lzan aha1 baino lchen, beren 
State Employnzent Service-lc (Enplegu-zerbitzu estatala) zertifilcatu 
egin behar zuen ezein iparra~nerilcetar hiritarrilc ez zegoela prest 
lana egitelco. Gainera, etorltingaialt, zetozten estatuerl Icuoteetan 
zenbatu behar ziren, Espainialco Estaluaren lcasuan saminlci 
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depended upon the association for theil l abo~.  Officidls ofthe WRA 
met periodically with representatives of the U.S. Immigration De- 
partment, the Department of Labor, and negotiators for the Spanish 
government to work out details. The agreements set wages and 
working conditions, wliile fixing the length of the herders' stay in 
the United States. After a number of the first recruits abandoned 
herding for other occupations, to the chagrin of the sponsoring 
sheepmen and the U.S. labor officials alilce, it was decided to give 
each herder a temporary visa for three years, subject to revocation if 
he left the sheep industry. Upon termination of his contract lie was 
required to depart the United States, thus precluding the five-year 
continuous residence that would qualify him for permanent re- 
sidency and the freedom to clioose other employment. However, he 
could later sign a new contract and return for another sheepherding 
stint. Some of the herders completed as many as three or four 
contracts, interspersed with stays of several months or even years 

lxilcialt zirelarilt. Azltenez, gizotielc Europan bertan etsaminatualc 
izan behar zuten, artzantzaz bazelcitela eral<ustelco eta lialaber osa- 
sun onean zcudetela argi uzteko. Bestaldetilc, espainiar agintarielc 
beren hiritar guztiak zirela gauza lanbideralto defendatzen zuten. 
Ardijabe batzu ez zeuden prest, baina, eusItaldunal< ez ziren 
espainiar artzainalc liartzelto eta beren errefils-esltubidea erabil- 
tzen zulcn. 

1.956.elco 893 gizon sarlualt ziren Estatu Batuetan programa 
honen bidez. Hamarlcada bat beranduago 1.283 artzain ziren West- 
ern Range Associatior? delalcoarcn hitzarmenen pean zeudenak (Cali- 
fornia Range Association-elik sorturilco ellcarte nazionala). Garai 
honetalto ia ardi-entrepresa guztialc ellcarte honen ltidealc ziren, eta 
langileak erdiestelco beraren menpelto. Elltartearen ofizialealc era 
erregularrez Eslalu Baluen inmigrazio-bulegoaren ordezlcariekin 
biltzen ziren, Ian-ministergoltoelcin eta espainiar gobernuaren 
mandatarielcin zertzelada guztiez hitz egitelco. Egiuneelc alo- 
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back in their homeland. 
In sum, the final phase of Basque sheepherding in the Amer- 

ican West encompassed a period lasting from the 1930s to the early 
1970s. Its central character was the wage-earning herder. His cir- 
cumstances differed from those of his predecessor in that it was all 
but impossible for him to establish his own sheep band. His pre- 
sence in the American West was due more to bad conditions in 
Europe than to favorable ones in the United States. The disruptions 
of the Spanish Civil War (1936-1939), the privations of World War 
I1 (Spain remained neutral but was prostrate in the aftermath of its 
own recent conflict), and the economic consequences of the inter- 
national ostracism of Franco's government during the immediate 
postwar period ail conspired to make the herders' wages attractive. 

If the salary was modest by American standards it still repre- 
sented several times the going rate in Spain. Furthermore, isolated 
from the temptations of town life by both the nature of the occupa- 

kairuak eta lanbaldintzalc mugatzen zituzten eta artzainen egotal- 
dien luzeerak markatzen. Beste lanbide batzuetan aritzearren, 
lehenengoan bildurilco zenbait langileen artzantza uztearekin 
ardijabeen eta orobat Estalu Batuen lanofizialeen nahigabeez, 
artzain balcoitzari hiru urtetaralco bisa denborala ematea erabalti 
Zen, artzantza ulziz gero baliogabetua izan zitekeena. Hitzarmen 
honen bultaeran Estatu Batuak utzi behar zituen, beraz egotaldi 
iraunkorraren bost urtetalto egotaldi jarraituaren bete beharrelto 
baldintza ezinezkoa eginez, eta halaber lanpostua hautatzelto aska- 
tasuna deseginez. Halaz ere, gero beste hitzarmen bat izenpe zeza- 
keen eta beste artzantza-lanaldi batetaralco atzera itzul. Arlzain 
batzulc hiru edo lau egotaldi egin zituzten, bitartekoetan herrian 
hilabete edo urte batzu eginda. 

Laburtuz, beraz, Iparrameriketako Sartaldearen euskal 
artzantzaren erdilto garaiak 1.930tik eta 1.970.etalco lehen urteta- 
rarle iraun zuen. Ezaugarririlc oinarrizkoena alokatutako artzaina 
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tion and his language handicap, and provisioned by his employer, 
the herder could save as much as $5,000 during the three-year 
contract. This was sufficient capital to buy a small farm or business 
upon his return to the Basque Country. Ironically, then, involve- 
ment in one of the most menial and lowest-paid occupations in the 
American economy was, for the Basque herder, a means of 
sociocconon~ic mobility. 

The arrangement rested, however, upon pronounced dis- 
equilibrium between the American and Spanish economies. As 
such it was tenuous a1 best and destined to be short-lived. The 
anti-Franco measures retarded but did not halt Spain's economic 
recovery. By 1970 industrial wages in the country were about on a 
par with herders' scales in the United States. Furthermore, the 
Basque Country was one of the most highly industrialized regions 
of Iberia with one of its highest per capita incomes. 

Consequently, by the late 1960s i t  became increasingly diffi- 

Zen. Beronen baldintzalc eta aurrelco garailco artzainenak guztiz 
desberdinalt ziren, hauelc ezin baitzezalteten beren artalde propioa 
sor. Horrela, bada, Iparrarnerilcetalto Mendebaldean egin egotal- 
dialc Europalto baldintza txarrei eslter gertatzen ziren gehiago, 
Estalu Batuetalco baldintza onei eslcer baino. Espainialto gerrate 
zibilalc (1.936-39), 11 Mundugerraren gabetasunelc (Espainiak 
neutral iraun zuen, baina guztiz jota zegoen burrulca bulcatu be- 
rriaren poderioz), eta gerraren ondolto garaietan Franco-ren gober- 
nuari egindako nazioartelco isolarnenduaren ondorio ekonorni- 
Icoelc, denelt lagundu zuten artzainaren alolcairua erakargarriago 
egitearren. 

Alokairuak txiltiak izan arren ameriltetar bizirnailaren iltuspe- 
gitilc, oraino ere Espainialto aloltairuen parean handialt ziren. Are 
gehiago, lcalebizilceratilt Ilurrundua, lanbidearen ezaugarriengatilc 
bezala, hala hizltuntzaren mugarengatilc, eta gainera lanemaileak 
bcralc hornitua, artzain batelt 5.000 dolarretaraino aurrera zitza- 
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cult to secure Basque herders for the American West. Initially the 
Western Range Association broadened its efforts to other areas o f  
Spain-swelling the numbers ol Asturians, Leonese, Castillians, 
and Andalusians in the herder ranks. However, it quiclcly became 
apparent that Iberia was no longer a dependable source o f  supply, 
so the association diverted its attention to Latin America-notably 
Mexico and Peru. 

In part due to the labor shortage, but beset by a number o f  other 
problems a s  well, the open-range sheep industry o f  the American 
West declined marlcedly during the decade of the 1970s. Poor wool 
and lamb prices, a growing problem with predators (federal 
poisoning programs were outlawed), and incessant fighting with 
environmentalists and government agencies (who challenged 
stoclcmen's access to the public lands) all resulted in abolishment o f  
many sheep outfits and reduction o f  sheep numbers in others. 

Consequently, during the decade o f  the 1970s there was a 

Iceen hitzarmenaren hiru urteren buruan. ICopuru hau nahilcoa Zen, 
Euslcal Herrira itzultzean, baserri edo negozio txilci bat erostelto. 
Ironilcoki, beraz, amerilcetar elconomiaren gutien ordainduen eta - 
eskala beheralcoenetarilto postu batetan Ian egitea mugilcortasun 
sozioekonomilcoaren iturri bihurtu zen euslcal artzainentzat. 

Egiunea, baina, amerilcetar eta espainiar elconomien desorelca 
zorrotzetan oinarritzen Zen. Horregatik, maleala zen eta lcasurilc 
onenean denbora laburreralto. Franco-ren lcontralco neurriek atze- 
ratu zuten baina ez gelditu Espainiaren zuzperraldi eltonomiltoa. 
1.970.ean industrialokairuek Estatu Batuen artzainenalc bezala- 
koak ziren. Are gehiago, Euslcal Herria penintsula iberiarraren 
herrialde industriatuenetarilco bat zen per capita sarrera handiene- 
tariko batekin. 

Horregatik, 1.960.aren hamarlcadaren amaieran gero eta zaila- 
go bihurtu zen euslcal artzainen erakarpena Iparramerilcetalco Sar-  
talderantz. Hasieran, Western Range AS~ocifltio~ delakoak bere 
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decline in the number of herders in the American West and also in 
the percentage of Basques within their ranlcs. In 1970 there were 
approximately 1,500 men under contract to the Western Range 
Association, about 90 percent of whom were Basques. By the end of 
1976 there were only 742 herders left, and only 106, or 14 percent, 
were Basque. There are no indications that the situation will be 
reversed in the foreseeable future. Indeed, all signs point to the 
ultimaie demise of the open-range sheep industry. Clearly, the era 
of the Basclue sheepherder in the American West is over. 

In retrospect, then, for more than a cenlury the Basque has 
been the stereotypic sheepherder of the Alnerican West. In the 
guise of loyal employee hc was the unsung hero of the rcgion's 
sheep industry; and as small-scale itinerant operator, it's bane. To 
be sure, there were certain areas where his presence was felt lightly 
if at all. In most of Utah herding was a ramily affair and Mormon 
elders called upon their sons to tend ihe floclcs. The Navaho Indians 

ahaleginalc Espainiara zabaldu zituen-artzainen saldoak asturiar, 
leondar, gazlelau eta andaluziarrelcin betetzen zutelarilc. Haatilc, 
bertan behera gertatu zen agerilco Iberia ez zela jadanilc laninda- 
rraren iturri fidagarria. Horrela, bada, ellcarteak ahaleginalc Ameri- 
ketan jarri zituen-Mexikon eta Perun berezilci. 

Langileen gabeziagatilt, baina beste arazoengatilt ere, ardi- 
industria oso malcaldu zen 1.970.aren hamarlcadan. Arlile eta bil- 
dots-prezio ixarralc, gero eta handiago bihurtuz zoan piztielcilco 
problema (pozoaduraprograma federalale ezlegaldu ziren), giro- 
zaleelcilco etengabelco burrukalc eta orobat gobernu-agentzielcilto 
lisltarralc (alapide publilcoetan sarrera-eslcubidealc zalantzatan jar- 
tzen zituzlenalc), denek, hainbeste artalderen desagerlceta eraltarri 
zuten batzulan, eta bestelan ardi-ltopuruaren urrimena. 

Horrela, bada, 1.970.elto hamarltadan bai artzainen lcopurua 
eta bai artzainetan zegoen euslcaldunena urritu ziren. 1.970.ean 
bazeuden 1.500 gizon inguru Western Rarqgc Association-en hitzar- 



developed their own sheep-based economy on vast reservation 
lands. In most of New Mexico the herders were Hispanics, pur- 
suing a life-style established several centuries ago. Then there were 
little poclcets like Laleeview County, Oregon, where the open-range 
sheep industry was Irish-dominated. However, viewed broadly 
from a regional perspective, to say "sheepherder" was to mean 
"Basque." Surely no other ethnic group remained as closely identi- 
fied with a single activity. 

When Basques entered the American West in the mid- 
nineteenth century, sheepherding was the region's most deni- 
graled occupation. In the words of one wag, 

You could not fire a shotgun into the average crowd in the range 
country without hitting a man who at some time herded sheep, 
but i t  would probably take the charge in the other barrel to 
make him admit it. About the only person who isn'tashamed to 

menen pean, eta %90 eusltaldunak ziren. 1.976.elco amaieran 742 
artzain zegoen bakarrik, eta haictarik 106, hots, %14 ziren euslcal- 
dun. Ez dago egoera hau etorkizun hurbilean aldatulco delako 
markarik. Izan ere, seinale guztiek alapide zabaletalco ardi- 
industriaren desagerlceta aldarriltatzen dute. Argi dago, euskal 
artzainaren garaia Iparramerilcetalto Sartaldean joan egin da. 

Atzera begira, beraz, gizaldibete baino luzeagolto, euslcalduna 
Iparrarneriltetalto Mendebaldelco artzain ereduzkoa izan da. Lan- 
gile leialaren gisaz, bera zen herrialdeko ardi-industriaren ltanta- 
tzen ez zen gizaurena; eta maila ixiltilco langile ibiltari bezala, 
bcrriz, herrialdeko hondamendia. Hain segur, bazeuden eskual- 
dealc haren presentzia oso guli igarri egin zutenak, edo bat ere ez. 
Ulah gehienean arlzantza se~lilarlelto arazoa zen eta mormoi zaha- 
rrelc beren semeak deitzen zituzten artaldealt zainlzeko. Navaho 
indiarrelc ere bere ardi-elconomia propioa aurreratu zuten 
erreserbetalco zelai amaigabeetan. New Mexico-ren zatirilc handie- 
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admit having herded sheep is a sheepman, and he refers to i t  
merely to show how Car he has come. 

Persons of all stripe herded sheep at one time or another. In the 
nineteenth century there were Chinese herders, for herding was 
one of the few occupations afforded willingly to them. Indians and 
Mexicans herded sheep as both a way station in their assimilation 
and as a symbol of their inferior status. Anglos served as guardians 
of the bands as a last rcsort. The sheep camp became a refuge for the 
failed individual, a place of reposc for the alcoholic, a hideout for 
the desperado, a self-imposed purgatory for the masochist, an 
escape for the introvert. For Inany i t  was the final thin line of 
defense against assuming the hobo's lot. An occasional Greek, 
Italian, or Portuguese immigrant followed the woolies to gain a 
first foothold in a new land before moving on to a more sedentary 
life. Only the Basques came to regard herding as a vehicle for 
advancement. 

nean artzainalc "liispanic" (hispaniltoalt) ziren, zenbait mende 
lehenago sorturilco bizilterari eusten ziotela. Gero, bazeuden tolci 
(xilei batzu, Lalteview ltonderria bezala Oregon-en, artzantza irlan- 
darrelc gobernatua zeudenelcoa. Halaz ere, ilcuspegi erregionalez 
begiratuz, "artzain" esatealt "eusltalduna" esan gura zuen. Hain 
zuzcn, inongo Laldc etnilcolc cz zuen iraun hain era estuaz lanbide 
batelcin lotua. 

E~~slcaldunalt Sartaldean sartu zirenean XIX.mendean, 
artzanlza lanbiderilc g~~t ic t s iena  zen. Adar jole baten berbclan: 

Eslt~~pela bat czin dcsarra zenezalte alapide-esltualdetalto 
banaz bestelto jcnclcltelan noizedonoiz artzantzan ibililalto 
gizon L~at iltutu gabe, baina beste ltanoiare~l liroa beharlto 
zenulte horrclako zerbait berari onarterazlelto. Artzanlzan ibilia 
delalto lotsatzen ez den baltarrilariltoa ardijabea da, eta berak 
onartulto clu hori zein urrun heldu clen erakuslcko. 



The inevitable question is: Why  Basques? The facile answer 
revolves around a presumed Old World familiarity with sheep 
husbandry. Unfortunately, while apparently logical, such an ex- 
planation is not entirely accurate. Sheep husbandry in the Pyre- 
nean homeland has declined sharply over the past century. More 
tellingly, few of  the experienced Old World herders elected to 
emigrate. Thus, the majority o f  Basques entering the American 
West lacked personal sheepherding experience. 

Of greater importance was the Basque penchant for hard work, 
dedication to task, and entrepreneurial activity. Within Old World 
Basque society physical labor is  more highly esteemed than intel- 
lectual activity. Persistence in his chosen occupation determines a 
man's personal worth, which i s ,  in turn, both manifested and 
ratified by his economic progress. 

Given the foregoing history it i s  easy to lionize the Basque 
sheepherder. Today the popular press depicts him as possessed o f  

- -  - 

Mota guztietalco pertsonelt zaindu zituzten ardialt noizpait. 
XIX.gizaldian bazeuden txinar artzainalt, beraiei borondate onez 
emandalto lanbide baltarretariltoa zenez gero. Indiarrek cta mexi- 
ltarrelc ardialt zaintzen zituzten, asimilapenaren bide bat bezala eta 
orobat beren beheragoko mailaren marlta. Besterik ezean A~rgloalt 
artaldeen zaindari bihurtzen ziren baltarrik. Arlzanltanpamendua 
lur jotalto gizabanaltoen abaro bihurtu zen, alltoholiltoaren 
atsedentolti, desesperatuen ezltutaleltu, masol<istek autoderrigor- 
tutalto purgatorioa, barneraltoiarentzako itzurpidea. Aslcorenlzat 
arloteen saldoan sartu baino lehenagoko azlcen defentsahesi txiltia 
Zen. Lantzean behin greziar batek, italiar edo portuges etorltin 
batek dohaltabealc jarraituko zituzlteen herri berrian lehen ilrratsa 
egitelto, bizilcera egonkorragoetara igaro baino lehen. Eusltal- 
dunek baltarrilc iltusi zuten artzantza aurrera joatelto bide bezala. 

Nahitaezlto itauna da, zergatilc eusltaldunalt? Erantzun erraza 
Mundu Zaharraren ardi-hazlcuntzareltilto trebantzia izan ohi da. 
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an almost mystical capacity lor the solitude and privations of life on 
the open range. This is to deprive him of his right to h~unan  frailty. 
The reality is that many Basque herders failed and abandoned the 
sheep camps. Those who persisted succeeded at great psychologic- 
al cost. Many herders recount crying themselves to sleep at night in 
the unrelenting solitude of desert and mountain. Then, too, there 
was the ever-present danger of a man adjusting only too well to his 
circumstances. Basques have a unique vocabulary for referring to 
an individual who has become "sagebrushed" or "sheeped" to the 
point Lhat he shuns human contact. The "crazy Basco" as well as the 
occasional suicide were characteristic of the sheep districts. Other 
herders died at their posts unattended in an illness, untreated for 
snake bite, or frozen in a blizzard. As early as 1908 Boise Basques 
formed a mutual aid society to provide mentally or physically 
broken individuals with money for their passage home. 

Furthermore, to emphasize the successful herder who parlayed 

Zorigaitzez, nahiz eta azalez logiltoa, azalpen hori ez da guztiz 
zehatza. Ardi-kazltuntza Pirinietalto herrian oso gutitu Zen joan 
den mendean. Are esanguraltorrago, Mundu Zaharrelto artzainetan 
gutilt aulteratu zuen emigrazioa. Horrela, bada, Iparraineriketalto 
Mendebaldera heltzen ziren eusltaldunen artean gehienalt ez 
zeultaten artzantzaren esperientziarilc. 

Garrantzi haudiagolto zera zen, Ian gogorretaralco eusltaldu- 
naren joera, betebeharreralto ardura eta e~~trepresalaritzaralto jitea. 
Mundu Zaharrelco eusltal gizartean Ian fisilcoa gehiago goraipatzen 
da Ian intelelctuala baino. Aulteraturilco lanbidean irautealt gizo- 
naren balio pertsonala mugatzen du, izan ere, aurreramendu eko- 
nomiltoaren bidez eraltutsia eta berretsia izaten dena. 

Aurrelto historia iltusita oso erraza da eusltal artzaina goraipa- 
tzea. Gaur egungo prentsa herritarrak, alapide amaigabeetalco 
bizilteraren balcartade eta gabetasunei eustelto, ahalmen ia mis- 
tiltoareltin jabetua marrazten du. Hau, baina, eusltal artzainari be- 
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his sacrifices into something better is to ignore the many for whom 
the occupation proved a dead end. Whether a loyal employee who  
spent his entire youth in the service of one outfit or a malcontent 
who jumped from employer to employer, the herder w h o  never 
abandoned the sheep camps renounced the comforts of family life 
and practically guaranteed himself a lonely old age. For such men 
infrequent visits to town became the sole release-an occasion to 
dissipate a year's wages on liquor, gambling, and prostitutes. 
Clearly, the triumphs of some mask the personal tragedies of many. 

The saga of the arfzainnk or Basque sheepherders, then, is the 
story of one of the prime architects of the settlement pattern and 
economy of the American West. Yet to this day surprisingly little is 
Itnown about these pioneers. While Basques were present through- 
out the open-range sheep-raising districts of all eleven western 
states, the nature of their activities precluded intensive settlement. 
Nowhere did they come to constitute a majority (or even a signifi- 

raren gizaliultasuna ltentzea da. Egia dena zera da, euslcal artzain 
asltok huts egin zuela eta bere artzanltanpamendua utzi zuela. 
Zirautenel< gastu psiltologil<o handiaz lortzen zuten arrakasta. 
Anitz artzain nigarrez hartzen zuela loalt gogoratzen da, ilunez 
desertuaren eta mendiaren urriltibagelto baltartadean. Gainera 
bazegoen ere inguruneari ongiegi eltantzelco arrisku etengabea. 
Gizon bat "basatia" eta "ardigaldu" bihur zitelteen eta giza- 
harreman guztiei itzuri egin. "Eusltaldun zoroa" eta lantzean be- 
hingo buruhiltzailea berarizltoalt ziren ardiesltualdeetan. Beste 
artzain batzu, beren toltietan lliltzen ziren, ondo ez zaindutako 
gaixotasun batengatilt, edo bisuts batetan hoztua. 1.908an jadanilt 
Boise-lto eusltaldunek elltarren laguntzaralto elltarte bat sortu 
zuten, mentallti edo fisiltolti desegindalto gizabanaltoei etxeraltoan 
uzgaizteko. 

Are gehiago, arraltastadun artzainaz berba egitea baltarrik, 
damu eta saltrifizio guztialt zeredozer hobe bihurtu zituenaz min- 
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cant minority) of the total population. Thus, even in areas of con- 
siderable Basque settlement, many of their Anglo neighbors were 
but dimly aware of their presence. 

Furthermore, life in the sheep camps evolved at the margins of 
public awareness. Pursuing a denigrated occupation in the solitude 
of little-inhabited districts, until recently the Basque sheepmen 
rarely captured the journalist's attention-and then only in a cur- 
sory and negative fashion. Similarly, the Basques themselves were 
slow to chronicle their activities or create their own literary spoltes- 
men. Drawn from peasant villages the herders were often semiliter- 
ate at best. Few recognized in their struggles in the American West 
a story worth the telling. It was not until 1957, when the Basque- 
American Robert Laxalt published his father's biography (Sweet 
Promised Land)  that there was a comprehensive account of the 
sheepman's existence. 

To this general myopia may be added confusion over the ques- 

tzatzea, beraren lanbidean ezer erdietsi ez zuena ahanztea da. Gaz- 
taro osoa entrepresa baten zerbitzuan sarturilto langile leiala izan, 
zein ugazabagandik ugazabagana jauzilta ibilitaltoa izan, artzaltan- 
pamendualt uzten ez zituen artzainalt, eta senitarteltoaten 
bizilteraren plazerei ulco egiten zienalt, zahartzaro balcartia segur- 
tatzen zion bere buruari. Halaltoentzat, noizean behin kalerajaistea 
Zen irtenbide baltarra; urte osolco alokairua pattarraz xahutzelto 
abagadunea, joltatzelto eta emagalduetan ibiltzelto. Argi dago, 
gutiren arraltastalt asltoren tragediak estaltzen ditu. 

Euskal  Artzainerz saga beraz, Iparrameriltetalto Mendebal- 
dearen l~olonialtuntza-eredu eta eltonomiaren erailcitzaile garran- 
tzitsuenetalto baten ltondaera da. Horregatio, gaur egun oso guti 
ezagutzen da aitzindari hauez. Eusltaldunalt sartaldeko hamailta 
Estatuetalto alapide irelti eta artzaneslcualdetan egon arren, haien 
eltintzaren ezaugarrielt berelt ltolonialtuntza intentsiboa ezinezltoa 
egiten zuten. Ez ziren inongo toltitan populazioaren gehiengoa 



tion of what a Basque is. Basques have long been regarded as 
Europe's mystery people, speaking a language unrelated to any 
other and maintaining a strong sense of  their distinctiveness. Im- 
bued with ethnic pride, most o f  the herders refused to be regarded 
as "Frcnchmen" or "Spaniards," and the uninitiated American 
accustomed to thinking in terms o f  nationalities was hard-pressed 
to locate a "Basque Country" on his mental map o f  European 
geography. 

Finally, the Basques themselves maintained a low ethnic pro- 
file. As conflict over range rights made them objects o f  hatred and 
discrimination, Basques were prone to downplay their ethnic 
uniqueness. It i s  only in recent years, after the Taylor Grazing Act 
effectively abolished the itinerant sheepmen as a source o f  con- 
troversy, that they have engaged in public display of  tlieir heritage. 
The spectacular Basque festivals, held today in many communilies 
throughout the American West, are part o f  a growing general 

bihurtu (ezta ere gutiengo esanguraltorra). Horrela, bada, eusltal- 
dun aslto zegoen esltualdetan ere, auzolto angloak oso era ilunez 
ziren beraien presentziaz jaltitun. 

Are gehiago, artzanltanpamenduetalco bizilcera ltontzientzia 
publiltotilc aparte bilalcatu Zen. Lanbide gutietsi bati eutsiz oso 
populazio txiltilto esltualdetan, oraintsurarte euslcal artzai~ialt 
baltanka hartua zuen ltazetarien lcasua. Era berean, euslcaldunalt 
oso geldo izan ziren beren ihardueralc Itondatzelto edo eta beren 
literaturgizonak sortzelto. Baserrietatik eltarriak, arlzainak lnaiz 
erdi analfabetualt ziren ltasurilc onenean. Oso guti izan zen gauza 
Iparramerilcetalto Sartaldean aurreratutalto guduetan lconda zite- 
keen isloriorilt iltustelto. E z  Zen 1.957arte izan, Robert Laxalt-ek, 
iparrameriltetar eusltaldunalt, bere aitaren biografia argitaratu 
zuen arte (Sweet Prornised Laird: Agindurilto herri gozoa), artzain- 
aren bizilteraren ltondalteta bat egon zenilt. 

Miopia oroltor honi zera gaineratu beliar zaio, euslcaldun 



PAST I'ERSPECTIVES 3 3  

tendency in America to celebrate one's "roots." The Iestivals afford 
a forum for an emerging consciousness and sense o f  pride that is 
providing Basques with a strong identity in America today while 
preserving much o f  their cultural heritage. 

izateaz dagoen ezulerpen eta nahaslcetalc. Euslcaldunalt, luzaro, 
Europalco herri rnisteriotsua bezala begiratu d i ra ,  inongo hizltun- 
tzareltin loturilt ez dagoen mintzaira bat erabiliz eta desberdin 
izatearen lcontzientzia zorrotzaz jabetuak. Harrotasun etnilcoaz 
jantziia, artzain gehienelc ez zuten ez "frantses" ezta "espainiar" 
deitualc izan gura, baina amerilcetar eziltasiak, hiritartasunez 
(nazionalitate estatalez) pentsatzen ohiturilc, estu eta larri zeuden 
Euslcal Herri bat Europaz zeulcan mapa mentalean sartzeko. 

Azlcenez, euslcaldunelc berelc ez zuten beren etnilcotasuna la-  
rregi eralcutsi nahi. Alapide-zuzenei buruzlco gatazkek berelc go- 
rroto eta bereizlteriaren gai egiten zituztenez, eusltaldunelc 
bazeulcaten joera beren etnilcotasu~l berezia sobera ez eraltustelco. 
Azlcenelco urteotan balcarrilc da, "Taylor alalcuntza-legealc" era 
argiaz artzain ibiltaria desagerrerazi zuenean eztabaida-iturri be- 
zala, euslcaldunelc beren ondoretasun etnilcoa publilcolci eraleusten 
hasi zirela. Euslcal besta ilcusgarrialt, Iparramerilcetalco Sartaldelco 
herri aslcotan gertatzen direnalc gaur egun, uzta berria dira. Izan 
ere, Iparramerilcetan hazten ari den joera orolcorraren parte dira, 
norlc bere erroak goraipatzelcoa. 




